
14.4V battery and charger included  - 14.4V battery must be 
fully charged before use. Only use Radio Flyer 14.4V batteries 
and charger for this product.

Batterie 14.4 V et chargeur compris – la batterie 14.4 V doit être 
entièrement chargée avant l'utilisation. Utilisez uniquement des 
batteries et le chargeur Radio Flyer 14.4V pour ce produit.

Batería de 14.4V y cargador incluidos. La batería de 14.4V 
debe estar totalmente cargada antes del uso. Sólo utilice 
baterías Radio Flyer 14.4V y cargador para este producto.

Batterij van 14,4 V en oplader meegeleverd. De batterij van 14,4 V 
moet volledig worden opgeladen voor gebruik. Gebruik alleen 
batterijen van 14,4 V van Radio Flyer en de oplader voor dit product.

14,4 V akku ja laturi kuuluvat mukaan pakkaukseen – 14,4 V 
akku on ladattava täyteen ennen käyttöä. Käytä vain 14,4 V 
Radio Flyer -akkuja ja -laturia tämän tuotteen kanssa.

包含14.4V电池和充电器  ——14.4V电池必须在使用之前充满电。只能
使用本产品的专用Radio Flyer 14.4V电池和充电器。

包含14.4V電池和充電器  ——14.4V電池必須在使用之前充滿電。只能使用本産品的專用Radio Flyer 14.4V電池和充電器。

Eine 14,4 V-Batterie und ein Ladegerät sind in der Lieferung enthalten. Die 14,4 
V-Batterie muss vor dem Gebrauch vollständig aufgeladen sein. Verwenden Sie nur 
Radio Flyer 14,4 V-Batterien und das mitgelieferte Ladegerät für dieses Produkt.

Batteria da 14,4V e caricabatteria inclusi - La batteria da 14,4V deve 
essere completamente carica prima dell'uso. Per questo prodotto 
utilizzare solo batterie da 14,4V e caricabatteria Radio Flyer.

14.4V バッテリーおよび充電器が含まれています - 14.4Vバッテリーは
ご使用前に完全に充電しなければなりません。本製品にはRadio Flyer 
14.4Vバッテリーおよび充電器のみを使用して下さい。

14.4V 배터리 및 충전기가 포함되어 있습니다. 14.4V 배터리는 사용 
전 충전해야 합니다. 본 제품에는Radio Flyer 14.4V 배터리 및 
충전기만을 사용할 수 있습니다.

Eng 14.4 Volt-Batterie an e Chargeur leien derbäi  - Déi 14.4 
Volt-Batterie muss ganz opgeluede ginn, éier se benotzt gëtt. 
Benotzt nëmmen 14.4 Volt-Batterien a Chargeure vu Radio 
Flyer fir dëst Produkt.
Batteri på 14,4 V og lader inkludert. Batteriet på 14,4 V må 
være fulladet før bruk. Bruk kun Radio Flyers batterier på 14,4 
V og lader sammen med dette produktet.

14,4 V-batteri och laddare ingår – 14,4 V-batteriet måste vara 
fullt laddat innan användning. Använd endast 14,4 V-batterier 
och laddare från Radio Flyer till denna produkt.

14,4V-batteri og oplader medfølger  - 14,4V-batteriet skal 
lades helt op inden brug. Der må kun bruges 14,4V-batterier 
og -oplader fra Radio Flyer til dette produkt.
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4 ADULT ASSEMBLY REQUIRED.
Choking hazard to children under the age of 3 years – contains small parts prior to 
assembly. All fasteners should be fully tightened. Children should not handle parts, 
including the battery and electrical components, or help with assembling the vehicle.

WARNING:

Please keep instructions for future reference.

ASSEMBLAGE REQUIS PAR ADULTE.
Risque d’étouffement pour le enfants de moins de trios ans – Contient des pièces de petite 
taille avant assemblage. Toutes les attaches devraient être bien serrées. Les enfants ne 
doivent pas manipuler les pièces, y compris la batterie et des composants électriques, ou 
aider à l'assemblage du véhicule.

AVERTISSEMENT:

Veuillez garder les instructions comme référence aux besoins.

MONTAJE REQUERIDO POR ADULTOS.
Peligro de asfixia a niños menores de 3 años - contiene piezas pequeñas antes del montaje. 
Todos los seguros deben ser apretados completamente. Los niños no deben manipular las 
piezas, incluyendo la batería y los componentes eléctricos, o ayudar con el montaje del vehículo.

ADVERTENCIA:

Mantenga por favor las instrucciones para la referencia futura. 

Hardware Bag:
Sac matériel:

Bolsa de hardware:
Onderdelenzak:

Laitekassi:
硬件包:

Werkzeugtasche:

Borsa con bulloneria:
ハードウェアバッグ:

부품 가방:
Sak mat Metallstécker:

Pose for maskinvare:
Väska för beslag:

Pose med samledele:
硬件包:

3

2

1

303562(x1) 303554(x1)

303957(x1)303953 (x1)
303954
303955
303956

303958(x4)
 303959

303960(x1)

301330 / 301329 (x1)
               301328

303961(x1) 303370 (x1)
303390      
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MONTAGE DOOR VOLWASSENE VEREIST.
Verstikkingsgevaar voor kinderen van jonger dan 3 jaar vanwege kleine onderdelen voor montage. Alle 
bevestigingen dienen volledig te worden aangedraaid. Kinderen dienen geen onderdelen te hanteren, 
waaronder de batterij en elektrische onderdelen, of te helpen met het monteren van het voertuig.

WAARSCHUWING:

Bewaar deze instructies voor naslag in de toekomst.

EDELLYTTÄÄ KOKOAMISTA AIKUISEN TOIMESTA.
Tukehtumisvaara alle 3-vuotiailla lapsilla – sisältää pieniä osia ennen kokoamista. Kaikki 
kiinnikkeet tulee kiristää kokonaan. Lasten ei saa antaa käsitellä osia, mukaan lukien akku 
ja sähköosat, tai auttaa ajoneuvon kokoamisessa.

VAROITUS:

Säilytä nämä ohjeet tallessa tulevaa käyttöä varten.

DIE MONTAGE DARF NUR VON EINEM ERWACHSENEN DURCHGEFÜHRT WERDEN.
Erstickungsgefahr bei Kindern unter 3 Jahren. Enthält vor der Montage kleine Teile.  Alle Schrauben 
sollten vollständig angezogen werden. Kinder sollten Bauteile, darunter auch die Batterie und 
elektrische Bauteile, nicht anfassen oder bei der Montage des Fahrzeugs helfen.

WARNUNG:

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf.

È RICHIESTO IL MONTAGGIO DA PARTE DI UN ADULTO.
Rischio di soffocamento per i bambini di età inferiore ai 3 anni: contiene piccole parti prima del montaggio. Tutti 
gli elementi di fissaggio devono essere completamente serrati. I bambini non devono maneggiare i pezzi, 
compresi i componenti della batteria ed elettrici, o aiutare con il montaggio del veicolo.

AVVERTENZA:

Conservare queste istruzioni per consultazioni future.
大人による組立が必要です。
3歳以下のお子様に対する窒息の危険があります – 組み立てる前には小さな部品があります。全てのファス
ナーは完全に締めつけて下さい。部品（バッテリーおよび電機部品を含む）はお子様が取り扱うべきでは
なく、また車両の組立をお子様が手伝うべきではありません。

警告：

この説明書は今後の参照のために保管して下さい。

성인이 조립해야 합니다.
조립 전 소형부품이 포함되어 있으며 3세 이하의 유아의 경우 목이 막힐 위험이 있습니다.  모든 
잠금장치를 완전히 조여주십시오. 배터리 및 전기 부품을 포함한 부품이 어린이의 손에 들어가서는 
안되며 조립을 돕게 하지 마십시오.

경고:

차후 참고를 위해 본 안내서를 보관하시기 바랍니다.
DEN ZESUMMEBAU MUSS VUN ENGEM ERWUESSENE GEMAACH GINN.
Et besteet d’Gefor, dass Kanner ënner 3 Joer kënnen erstécken – enthält kleng Stécker déi nach net zesummege-
baut sinn. All Befestegunge musse bis ganz fest ugezu ginn. Kanner däerfen net mat de Stécker hantéieren, 
dozou gehéiert och d’Batterie an d’elektresch Elementer, an si däerfen och net beim Zesummebau hëllefen.

WARNUNG:

Behaalt w.e.g. dës Instruktioune fir eventuell spéider dorop zeréckzekommen.
VOKSEN PERSON MÅ MONTERE.
Kvelningsfare for barn under 3 år ‒ inneholder små deler før montering. Alle festeanord-
ninger må være strammet ordentlig. Barn må ikke håndtere deler, inkludert batteriet og 
elektriske komponenter, eller hjelp til med montering av kjøretøyet.

ADVARSEL:

Ta vare på disse instruksjonene, det kan hende du trenger dem igjen senere.

MÅSTE MONTERAS AV EN VUXEN.
Risk för kvävning för barn under 3 år – innehåller små delar innan montering. Alla fästdon 
ska dras åt korrekt. Barn bör inte hantera delarna, inklusive batteri och elektriska 
komponenter, eller hjälpa till vid montering av fordonet.

VARNING:

Behåll dessa instruktioner för framtida bruk.
SKAL SAMLES AF VOKSNE.
Kvælningsfare for børn under 3 år - indeholder små dele inden samling Alle fastgørelse-
selementer skal være ordentligt spændt. Børn bør ikke beskæftige sig med dele, inkl. 
batteri og elektriske komponenter, eller hjælpe med at samle bilen.

ADVARSEL:

Opbevar venligst denne brugsanvisning til senere brug.

需要成人装配。
对3岁以下的儿童有窒息的危险 – 装配之前含小零件。所有紧固件都应该完全拧紧。儿童不能触摸零件，包
括电池和电气组件，并且不能帮助装配车辆。

警告：
请务必保留本说明书，以供未来参考。

需要成人裝配。
對3歲以下的兒童有窒息的危險 – 裝配之前含小零件。所有緊固件都應該完全擰緊。兒童不能觸摸零件，
包括電池和電氣組件，幷且不能幫助裝配車輛。

警告:
請務必保留本說明書，以供未來參考。
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8 BATTERY INSTALLATION:
INSTALLATION DES PILES:

INSTALACIÓN DE LA BATERÍA:
BATTERIJ PLAATSEN:

AKUN ASENNUS:
安装电池:

BATTERIEEINBAU:

INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA:
バッテリーの取り付け:

배터리 설치:
D’BATTERIE DRAMAACHEN:

SETTE INN BATTERIET:
INSTALLATION AV BATTERI:

ISÆTNING AF BATTERI:
安裝電池:



9

Push-in.
Pousser.
Empujar.
Indrukken.
Työnnetään sisään.
推入。
Hineindrücken.
Spingerla dentro.
押入れます。
밀어넣기。
Fir eranzedrécken.
Skyv inn.
Tryck in.
Skub ind.
推入。

BATTERY REMOVAL:
RETRAIT DE LA BATTERIE:

EXTRACCIÓN DE LA BATERÍA:
BATTERIJ VERWIJDEREN:

AKUN POISTAMINEN:
拆除电池:

BATTERIEENTNAHME:

RIMOZIONE DELLA BATTERIA:
バッテリーの取り外し:

배터리 제거:
D’BATTERIE ERAUSHUELEN:

TA UT BATTERIET:
URTAGNING AV BATTERI:
UDTAGNING AF BATTERI:

拆除電池:



Review battery & charger manual for warnings and proper use.BATTERY CHARGING:

查看电池和充电器手册中的警告和适用说明.电池充电:

バッテリーおよび充電器の取扱説明書に記載された警告および適切な使
用を確認します。

バッテリー充電中:

배터리 및 충전기 안내서의 경고 및 올바른 사용을 읽어보십시오.배터리 충전:

Lire la batterie et chargeur manuel pour les avertissements et 
l'utilisation correcte.

CHARGE DE LA 
BATTERIE:

Leer batería y cargador manual de advertencias y uso adecuado.CARGA DE LA BATERÍA:

Zie de batterij- en opladerhandleiding voor waarschuwingen en het 
juiste gebruik.

BATTERIJ OPLADEN:

Tutustu akkua ja laturia koskeviin varoituksiin ja oikeaan käyttöön 
niiden käyttöohjeessa.

AKUN LATAAMINEN:

Lesen Sie die Bedienungsanleitung zur Batterie und zum Ladegerät 
für Warnungen und ordnungsgemäßer Nutzung nochmal durch.

BATTERIEAUFLADUNG:

Leggere il manuale della batteria e del caricabatteria per gli 
avvertimenti e l'uso corretto.

BATTERIA IN CARICA:

Liest w.e.g. d’Warnungen an d’Gebrauchsuweisung no, am 
Handbuch vun der Batterie an dem Chargeur.

D’BATTERIE OPLUEDEN:

Se gjennom håndboken for å lese advarsler forbundet med batteriet 
og laderen samt instruksjoner om riktig bruk.

LADE BATTERIET:

Läs igenom handboken för batteriet och laddaren för varningar och 
korrekt användning.

LADDNING AV BATTERI:

Tjek batteri- og opladervejledningen for advarsler og korrekt brug.OPLADNING AF 
BATTERI:

查看電池和充電器手册中的警告和適用說明。電池充電:



To recharge battery in car.
Pour recharger la batterie dans l'automobile.
Para recargar la batería en el automóvil.
Opladen van de batterij in de auto.
Akun lataaminen autossa.

给车里面的电池重新充电。
Aufladung der Batterie im Auto.
Per ricaricare la batteria in auto.
車内でのバッテリーの充電。
차 안의 배터리 충전.

Fir d’Batterie am Auto erëm opzelueden.
For å lade batteriet i bilen.
För att ladda batteriet i bilen.
Sådan oplades batteriet i bilen.
給車裏面的電池重新充電。

To recharge battery.
Pour charger la batterie.
Para recargar la batería.
Batterij opladen.
Akun lataaminen.

给电池充电。
Um die Batterie wieder aufzuladen.
Per ricaricare la batteria.
バッテリーの充電。
배터리 충전.

Fir d’Batterie erëm opzelueden.
For å lade batteriet.
För att ladda batteriet.
Sådan oplades batteriet.
給電池充電。

Charger.
충전기.



Switching between speed modes.
La commutation entre les modes de vitesse.
Cambio entre modos de velocidad.
Schakelen tussen snelheden.
Nopeustilojen välinen vaihtaminen.
在速度模式之间切换.
Umschaltung zwischen Geschwindigkeitsmoden.
Passare tra le modalità di velocità.
速度モードの切り替え。
속도 모드 전환.
Tëschent Vitessen hin an hier schalten.
Bytte mellom fartsmodi.
Växla mellan hastighetslägen.
Skift mellem hastighedsmodi.
在速度模式之間切換。

Reverse
Inverser
Marcha atrás
Achteruit
Peruutus
后退
Rückwärts

Indietro
後退
뒤
Réckgang
Revers
Bakåt
Bak
後退

Forward
Vers l'avant
Reenviar
Vooruit
Eteenpäin
前进
Vorwärts

Avanti
前進
앞
Vijenzege Gang
Forover
Framåt
Fremad
前進

2: 4.5 - 5.0 mph (7.2 - 8.0 kmph)
1: 2.5 - 3.0 mph (4.0 - 4.8 kmph)



Connecting music player.
Connexion lecteur de musique.
Conexión de reproductor de música.
Muziekspeler aansluiten.
Musiikkisoittimen kytkeminen.
连接音乐播放器。
Schließen Sie den Musikspieler an.
Collegare il lettore musicale.
音楽プレーヤーの接続。
뮤직 플레이어 연결하기.
De Musékspiller uschléissen.
Koble til musikkspiller.
Anslut musikspelare.
Tilslutning af musikafspiller.
連接音樂播放器。

Music player. (Not included)
Lecteur de musique. (Non inclus)
Reproductor de música. (No incluido)
Muziekspeler. (Niet meegeleverd)
Musiikkisoitin. (Ei sisälly pakkaukseen)
音乐播放器。(不含)。
Musikspieler. (Nicht enthalten)
Lettore musicale. (Non incluso)
音楽プレーヤー (含まれていません)。
뮤직 플레이어 (포함되지 않음).
Musékspiller. (Net abegraff)
Musikkspiller. (Ikke inkludert)
Musikspelare. (Ingår inte)
Musikafspiller. (Medfølger ikke)
音樂播放器。(不含)

Music player pocket.
Lecteur de musique poche.
Reproductor de música de bolsillo.
Muziekspelerhouder.
Musiikkisoittimen tasku.
音乐播放器插口。
Musikspieler-Tasche.
Tasca lettore musicale.
音楽プレーヤーポケット。
뮤직 플레이어 포켓.
Musékspiller-Gefaach.
Lomme for musikkspiller.
Fack för musikspelare.
Lomme til musikafspiller.
音樂播放器插口。



Please read this instruction manual before assembling thet product. All assembly should be completed by an adult. If any parts are missing or damaged 
please contact Radio Flyer Customer Service at 1-800-621-7613 or visit RadioFlyer.com

Veuillez lire ce guide d'utilisation avant d'assembler le produit. L'assemblage doit être réalisé par un adulte. Si une pièce est manquante ou endommagée, 
veuillez communiquer avec le service à la clientèle de Radio Flyer au 1-800-621-7613 ou visitez le RadioFlyer.com.

Lea este manual de instrucciones antes de armar este producto. El armado debe realizarlo por completo un adulto. Si hay piezas que faltan o están 
dañadas, comuníquese con Atención al cliente de Radio Flyer al 1-800-621-7613 o visite RadioFlyer.com.

Lees deze handleiding voor het monteren van het product. Alle montage moet worden ingevuld door een volwassene. Als er onderdelen ontbreken of 
beschadigd zijn neem dan contact op Radio Flyer Customer Service op 1-800-621-7613 of bezoek RadioFlyer.com

Please read this instruction manual before assembling thet product. All assembly should be completed by an adult. If any parts are missing or damaged 
please contact Radio Flyer Customer Service at 1-800-621-7613 or visit RadioFlyer.com

请在装配本产品之前仔细阅读本说明书。所有装配工作都应由成年人完成。如果遗漏或损坏任何零件，请拨打电话1-800-621-7613或访问RadioFlyer.com以联系
Radio Flyer客服部。
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung , bevor Sie das Gerät montieren. Alle Montage sollten von einem Erwachsenen durchgeführt  werden. Sollten 
Teile fehlen oder beschädigt sind bitte Radio Flyer Kundendienst  unter 1-800-621-7613 oder besuchen Sie RadioFlyer.com

Si prega di leggere il manuale di istruzioni prima di montare il prodotto. Tutti assemblaggio dovrebbe essere completata da un adulto. In caso di parti 
mancanti o danneggiati contattare Radio Flyer Servizio Clienti al 1-800-621-7613 o visitare il sito RadioFlyer.com

テット製品を組み立てる前に、この取扱説明書をお読みください。すべてのアセンブリは、大人が完了する必要があります。いずれかの部品が不足または破損している
場合は1-800-621-7613でラジオフライヤーカスタマーサービスにお問い合わせいただくか、RadioFlyer.comをご覧ください。
텟 제품을 조립하기 전에이 사용 설명서를 읽어 보시기 바랍니다. 모든 어셈블리는 성인이 완료되어야한다. 누락되거나 손상된 부품이있는 경우 1-800-621-7613
에서 라디오 플라이어 고객 서비스에 문의하거나 RadioFlyer.com를 방문하시기 바랍니다.
Liest dozou opfuerderen manuell virun de Produit gouft. All Parlament muss vun enger erwuessener ofgeschloss ginn. Wann all Deeler gi vermësst oder 
beschiedegt weg Radio Flyer Clientsdéngscht Service um 1-800-621-7613 Kontakt oder bei RadioFlyer.com

Vennligst les denne bruksanvisningen før du monterer produktet. All montering skal være ferdig med en voksen. Hvis noen deler mangler eller er skadet, må 
du kontakte Radio Flyer Kundeservice på 1-800-621-7613 eller besøke RadioFlyer.com

Läs igenom denna bruksanvisning innan du monterar Thet produkt. All montering bör kompletteras med en vuxen. Om någon del saknas eller är skadad, 
kontakta Radio Flyer kundtjänst på 1-800-621-7613 eller besök RadioFlyer.com

Læs venligst denne brugsanvisning , før montering af produktet . Alle samling skal udfyldes af en voksen . Hvis nogle dele mangler eller er beskadiget skal 
du kontakte Radio Flyer kundeservice på 1-800-621-7613 eller besøge RadioFlyer.com

請在裝配本産品之前仔細閱讀本說明書。所有裝配工作都應由成年人完成。如果遺漏或損壞任何零件，請撥打電話1-800-621-7613或訪問RadioFlyer.com以聯繫
Radio Flyer客服部。

FCC Statement (United States Only)
This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following 
measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and 
receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.
Note: Changes or modifications not expressly approved by the 
manufacturer responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment. This device complies with 
Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired 
operation.

ICES-003 (B)
• This Class B digital apparatus complies with 
CAN ICES-003 (B). 
• Operation is subject to the following two conditions: (1) this 
device may not cause harmful interference and (2) this device 
must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

Déclaration de la FCC (aux États-Unis 
seulement)
Cet équipement a été déclaré conforme à la section 15 de la 
réglementation FCC applicable aux appareils numériques de classe 
B. Ces restrictions visent à garantir une protection suffisante contre 
les interférences nuisibles dans une installation à domicile. Cet 
équipement génère, utilise et peut émettre des ondes radioélec-
triques. Il est susceptible de créer des interférences nuisibles dans 
les communications radioélectriques s'il n'est pas installé ou utilisé 
conformément aux instructions. Cependant, l'absence d'interférenc-
es dans une installation particulière n'est pas garantie. Dans le cas 
où cet équipement créerait des interférences avec la réception radio 
ou télévisée, ce qui peut être vérifié en éteignant et en rallumant 
l'appareil, il est conseillé d'essayer de corriger ces interférences en 
appliquant une ou plusieurs des mesures suivantes :
• Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
• Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur
• Brancher l'appareil sur un circuit électrique différent de celui où le 
récepteur est branché.
• Consulter le fournisseur ou un technicien radio/TV expérimenté, 
afin d'obtenir une assistance.
Note : Les changements ou les modifications non expressément 
approuvés par les autorités compétentes en matière de conformité 
peuvent priver l'utilisateur du droit d'utiliser l'équipement en question. 
Cet appareil est conforme à la section 15 de la réglementation FCC. 
Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) cet 
appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et (2) cet 
appareil doit accepter toute autre interférence reçue, y compris les 
interférences pouvant entraîner un fonctionnement non désiré.

ICES-003 (B)
• Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme 
NMB-3 (B) du Canada. 
• Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) cet 
appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et (2) cet 
appareil doit accepter toute autre interférence reçue, y compris les 
interférences pouvant entraîner un fonctionnement non désiré.

Declaración de la FCC (únicamente para los EE. UU.):
Este equipo ha sido probado y cumple con los límites de dispositivo digital 
Clase B, según la Parte 15 de las Disposiciones de la Comisión Federal de 
Comunicaciones (Federal Communications Commission, FCC). Estos 
límites están diseñados para suministrar protección razonable contra 
interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo 
genera usos y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala 
y utiliza según las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales 
para las comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay garantía de que la 
interferencia no ocurra en una instalación particular. Si este equipo no 
causa interferencia perjudicial para la recepción de radio o televisión, que 
se puede determinar si se apaga y enciende el equipo, se le aconseja al 
usuario que trate de corregir la interferencia a través de una o más de las 
siguientes medidas:
• Reorientar o volver a localizar la antena de recepción.
• Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
• Conectar el equipo en un enchufe en un circuito diferente a donde esté 
conectado el receptor.
• Consultar al vendedor o a un técnico de radio/TV con experiencia para 
que lo ayude.
Nota: las modificaciones o los cambios no aprobados expresamente por el 
fabricante responsable del cumplimiento pueden anular la autoridad del 
usuario de utilizar el equipo. Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las 
Disposiciones de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las dos 
condiciones siguientes: (1) Este dispositivo no puede causar interferencia 
perjudicial y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia 
recibida, incluso la interferencia que pueda causar un funcionamiento no 
deseado.

ICES-003 (B)
• Este aparato digital de Clase B cumple con la norma CAN ICES-3 (B).
• El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este 
dispositivo no puede causar interferencia perjudicial y (2) este dispositivo 
debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluso la interferencia que 
pueda causar un funcionamiento no deseado.



WARNING:
TO AVOID SERIOUS INJURY:

GUIDELINES FOR SAFE DRIVING:

VEHICLE CARE: MAINTENANCE INSTRUCTIONS
1. It is the responsibility of the adult who assembles this product to properly install all parts included in the carton. These instructions are valuable.
2. Check nuts and bolts often and tighten if necessary.
3. Any parts showing evidence of wear should be replaced immediately.
4. Check all screws and their protective coverings regularly and tighten as required. Check plastic parts on a regular basis for cracks or broken pieces.
5. During snowy or rainy weather, the vehicle should be stored inside.
6. Do not operate the vehicle in wet or snowy conditions. 
7. Do not clean the vehicle by spraying with a hose. Water or moisture in the motors, battery, or electrical components can cause component failure.
8. To clean the vehicle use a dry cloth. A non-wax furniture polish can be used to clean plastic parts. Do not spray the vehicle with a hose or submerge in 

water.

1. Before children use this vehicle, an adult should carefully evaluate the driving area as 
well as the child’s ability to drive the vehicle safely. Teach appropriate safety rules to 
your child before allowing operation of this vehicle. These rules should also be 
reviewed with other children who want to drive the vehicle.

2. Remain seated. A child who is not sitting on the seat when the vehicle is in motion 
could fall or cause the vehicle to tip over.

3. Do not operate the vehicle at night.
4. Do not operate the vehicle near steep inclines as it can cause the following:
    • Unsafe speed, even if the pedal is released.
    • Tipping
    • Loss of traction, causing the vehicle to slip.
    • Rolling backwards at an unsafe speed.
5. Avoid contact with moving/rotating parts, such as the motor, gear box, and wheels. 

Contact with these parts can cause serious injury.
6. Do not operate the vehicle when it’s positioned on its side or upside-down.
7. Do not operate the vehicle near flammable vapors (gasoline, paint thinner, acetone, 

liquid wax, etc.) as the electrical switch emits an internal spark, which could cause an 
explosion or fire.

8. To prevent unsupervised use of the vehicle, remove the battery.

• Continuous adult supervision required.
• Never use in roadways, near motor vehicles, on or near steep 

inclines or steps, swimming pools or other bodies of water.
• Never allow more than one rider.
• Riders should always be seated.
• Always wear shoes.
• Maximum weight: 81.0 lb (36.7 kg).
• Periodically check hardware and tighten if necessary. Replace 

worn or broken parts immediately.
• Never use or store in wet conditions.
• For use in large open areas. 
  Avoid collisions.
• Skill is required to avoid falls or collision.
• Never ride at night.
• Only use the battery specified by manufacturer.
• Only use the charger specified by manufacturer.
• Protective equipment should be worn. 
• Not to be used in traffic.
• This toy is unsuitable for children under 3 years due to its 

maximum speed.

AVERTISSEMENT:
POUR ÉVITER TOUTE BLESSURE GRAVE:

RECOMMANDATIONS POUR UNE 
CONDUITE SÉCURITAIRE:

ENTRETIEN DU VÉHICULE: DIRECTIVES D'ENTRETIEN
1. Il incombe à l'adulte ayant assemblé ce produit d'installer toutes les pièces comprises dans l'emballage de façon appropriée. Ces directives sont précieuses.
2. Vérifier régulièrement les écrous et les boulons et les resserrer au besoin.
3. Toute pièce présentant des signes d'usure devrait être remplacée immédiatement.
4. Vérifier régulièrement les vis et leur revêtement protecteur et les resserrer au besoin. Vérifier régulièrement les pièces de plastique afin d'y déceler toute fissure ou pièce 

cassée.
5. En cas de temps neigeux ou pluvieux, ranger le véhicule à l'intérieur.
6. Éviter d'utiliser le véhicule en cas de neige ou de pluie. 
7. Ne pas nettoyer le véhicule à l'aide du boyau d'arrosage. Eau ou d'humidité dans le moteur , la batterie , ou les composants électriques peuvent causer défaillance d'un 

composant.
8. Pour nettoyer le véhicule, utiliser un linge sec. Un produit de polissage pour meubles sans cire peut être utilisé pour nettoyer les pièces de plastique. Ne pas vaporiser le 

véhicule d'eau ou le submerger dans l'eau.

1. Un adulte devrait soigneusement évaluer le lieu de promenade et l'habileté de son enfant à 
conduire le véhicule en toute sécurité avant d'autoriser ce dernier à utiliser le véhicule. 
Enseignez les règles de sécurité appropriées à votre enfant avant de lui permettre de 
conduire le véhicule. Ces règles devraient être également examinées avec les autres 
enfants qui veulent conduire le véhicule.

2. Demeurer assis. Un enfant qui ne demeure pas assis sur le siège lorsque le véhicule est 
en mouvement pourrait tomber ou faire renverser le véhicule.

3. Ne pas utiliser le véhicule durant la nuit.
4. Ne pas utiliser le véhicule près de pentes abruptes car cela pourrait entraîner ce qui suit :
   • Une vitesse non sécuritaire même si la pédale est relâché
   • Le renversement du véhicule
   • Une perte de traction, ce qui peut faire glisser le véhicule
   • Reculer à une vitesse non sécuritaire
5. Éviter le contact avec les pièces mobiles et rotatives comme le moteur, la boîte à 

engrenage et les roues. Le contact avec ces pièces pourrait entraîner des blessures 
graves.

6. Ne pas conduire le véhicule lorsqu'il est placé sur le côté ou en position renversée.
7. Ne pas utiliser le véhicule près de vapeurs inflammables (essence, diluant, acétone, cire 

liquide, etc.) car l'interrupteur électrique provoque des étincelles internes pouvant causer 
une explosion ou un incendie.

8. Pour éviter l'utilisation non autorisée du véhicule, retirez la batterie.

• La surveillance continue par un adulte est exigée.
• Ne jamais utiliser le produit près des automobiles, des rues, d'une 

piscine, d'une colline, d'escaliers ou d'une entrée inclinée.
• Ne laissez jamais plus d'un enfant.
• Le enfant doivent toujours être assis sur le jouet.
• Lorsqu'ils utilisent le jouet, les enfants doivent porter des souliers.
• Poids maximal: 36.7 kg (81.0 lb).
• Vérifier régulièrement les pièces du véhicule et les resserrer au besoin. 

Remplacer les pièces usées ou cassées immédiatement.
• Ne jamais utiliser ni stocker dans des conditions humides.
• Pour une utilisation dans de grands espaces ouverts. Éviter les 

collisions.
• Une certaine habileté est requise pour éviter les chutes ou les 

collisions.
• Ne jamais utiliser durant la nuit.
• Utiliser uniquement la batterie spécifiée par le fabricant.
• Utilisez uniquement le chargeur spécifié par le fabricant.
• L'équipement de protection doit être porté.
• Ne pas utiliser dans le trafic.
• Ce jouet ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans en raison de 

sa vitesse maximale.



ADVERTENCIA
PARA EVITAR LESIONES GRAVES:

NORMAS PARA MANEJO SEGURO:

CUIDADO DEL VEHÍCULO:INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO
1. El adulto que arma este producto tiene la responsabilidad de instalar de forma correcta todas las piezas incluidas en la caja de cartón. Estas instrucciones son 

importantes.
2. Revise las tuercas y los tornillos a menudo y ajuste en caso de ser necesario.
3. Cualquier pieza que tenga evidencia de desgaste debe reemplazarse inmediatamente.
4. Revise todos los tornillos y las cubiertas protectoras regularmente y ajuste según sea necesario. Revise las piezas plásticas periódicamente para evitar grietas o partes 

rotas.
5. Durante climas de nieve o lluvia, el vehículo debe almacenarse bajo techo.
6. Evite el funcionamiento del vehículo en condiciones de agua o nieve. 
7. No limpie el vehículo mojándolo con una manguera. Componentes agua o humedad en el motor, la batería, o eléctricos pueden causar fallos en los componentes.
8. Para limpiar el vehículo, utilice una tela seca. Puede utilizarse un pulidor de muebles sin cera para limpiar las piezas plásticas. No limpie el vehículo con una manguera ni 

lo sumerja en agua.

1. Antes de que los niños utilicen este vehículo, un adulto debe evaluar minuciosamente el 
área de manejo, así como también la capacidad del niño para manejar el vehículo de 
manera segura. Enséñele a su hijo las reglas de seguridad adecuadas antes de permitir el 
funcionamiento de este vehículo. Estas reglas deben revisarse también con otros niños 
que quieran manejar el vehículo.

2. Permanecer sentado. Si el niño no estás sentado en el asiento cuando el vehículo está en 
movimiento puede caerse o puede hacer que el vehículo vuelque.

3. No utilizar el vehículo de noche.
4. No utilizar el vehículo cerca de superficies inclinadas, ya que puede provocar lo siguiente:
    • Velocidad peligrosa, incluso si el pedal está liberado.
    • Vuelco.
    • Pérdida de tracción, que provoca que el vehículo se resbale.
    • Vuelco hacia atrás a una velocidad peligrosa.
5. Evite el contacto con piezas que estén girando o en movimiento, como el motor, la caja de 

cambios y las ruedas. El contacto con estas piezas puede provocar lesiones graves.
6. No utilice el vehículo cuando esté de lado o dado vuelta.
7. No utilice el vehículo cerca de vapores inflamables (gasolina, diluyente de pintura, acetona, 

cera líquida, etc.), ya que el interruptor eléctrico emite una chispa interna que puede 
provocar una explosión o un incendio.

8. Para evitar el uso sin supervisión del vehículo, extraiga la batería.

• Se requiere supervisión continua de adultos.
• No utilizar nunca cerca de vehículos motorizados, calles, 

piletas de natación, lomas, escaleras o rampas de entradas 
para autos.

• Nunca permita que más de un niño.
• La persona deben ir siempre sentadas.
• Los niños deben usar zapatos cuando se usa el juguete.
• El peso máximo:  36.7 kg (81.0 lb).
• Revise periódicamente las piezas y ajuste si fuera necesario. 

Reemplace inmediatamente las piezas desgastadas o rotas.
• Nunca utilice ni guarde en condiciones de humedad.
• Para su uso en grandes áreas abiertas. Evite las colisiones.
• Se requiere habilidad para evitar caídas y choques.
• No utilizar nunca de noche.
• Sólo use la batería especificada por el fabricante.
• Utilice únicamente el cargador especificado por el fabricante.
• El equipo de protección debe ser usado.
• No debe utilizarse en el tráfico.
• Este juguete no es adecuado para niños menores de 3 años 

debido a su velocidad máxima.

WAARSCHUWING:
OM ERNSTIG LETSEL TE VOORKOMEN:

RICHTLIJNEN VOOR VEILIG RIJDEN:

VOERTUIGONDERHOUD: ONDERHOUDSINSTRUCTIES
1. Het is de verantwoordelijkheid van de volwassene die dit product monteert om alle onderdelen in de doos op juiste wijze te monteren. Deze instructies zijn 

belangrijk.
2. Controleer bouten en moeren regelmatig en draai deze indien nodig aan.
3. Onderdelen die tekenen van slijtage vertonen, dienen onmiddellijk te worden vervangen.
4. Controleer alle schroeven en hun afschermingen regelmatig en draai deze indien nodig aan. Controleer plastic onderdelen regelmatig op barsten of 

gebroken delen.
5. Het voertuig dient bij sneeuw of regen binnen te worden bewaard.
6. Gebruik het voertuig niet in natte omstandigheden of sneeuw. 
7. Reinig het voertuig niet door het met een slang af te spuiten. Water of vocht in de motoren, batterij of elektrische onderdelen kan defecten veroorzaken.
8. Gebruik en droge doek om het voertuig te reinigen. Een meubelpoetsmiddel zonder was kan worden gebruikt om plastic onderdelen te reinigen. Het 

voertuig niet afspuiten met een slang of onderdompelen in water.

1. Voordat kinderen het voertuig gebruiken, dient een volwassene eerst het gebied waarin 
wordt gereden en het vermogen van een kind om het voertuig veilig te besturen, te 
beoordelen. Leer uw kind passende veiligheidsregels voordat u gebruik van dit voertuig 
toestaat. Deze regels dienen ook te worden besproken met andere kinderen die het 
voertuig willen besturen.

2. Blijf zitten. Een kind dat niet zit terwijl het voertuig in beweging is, kan vallen of het voertuig 
doen omvallen.

3. Gebruik het voertuig niet ‘s nachts.
4. Gebruik het voertuig niet in de buurt van steile hellingen, vanwege de volgende risico’s:
    • Onveilige snelheid, zelfs als het pedaal niet wordt ingedrukt.
    • Omvallen
    • Geen grip waardoor het voertuig slipt.
    • Achteruit rollen met een onveilige snelheid.
5. Voorkom contact met bewegende/draaiende onderdelen, zoals de motor, versnellingsbak 

en wielen. Contact met deze onderdelen kan ernstig letsel tot gevolg hebben.
6. Gebruik het voertuig niet wanneer deze op zijn kant of ondersteboven staat.
7. Gebruik het voertuig niet in de buurt van ontvlambare dampen (benzine, verfverdunner, 

aceton, vloeibare was, enz.), omdat de elektrische schakelaar een interne vonk afgeeft, 
wat een explosie of brand zou kunnen veroorzaken.

8. Verwijder de batterij om ongeoorloofd gebruik van het voertuig te voorkomen.

• Voortdurend toezicht door volwassene vereist.
• Niet gebruiken in de buurt van motorvoertuigen, straten, 

zwembaden, heuvels, trappen of aflopende opritten.
• Sta nooit meer dan één bestuurder toe.
• Bestuurders dienen altijd te zitten.
• Draag altijd schoenen.
• Maximumgewicht: 36,7 kg (81,0 lb).
• Controleer de onderdelen regelmatig en draai deze indien 

nodig aan. Vervang versleten of defecte onderdelen 
onmiddellijk.

• Nooit gebruiken of bewaren onder natte omstandigheden.
• Voor gebruik in grote open ruimtes. 
  Vermijd botsingen.
• Vaardigheid is vereist om vallen of botsingen te voorkomen.
• Rijd nooit ‘s nachts.
• Gebruik alleen de door de fabrikant aangegeven batterij.
• Gebruik alleen de door de fabrikant aangegeven oplader.
• Speciale beschermende kleding te dragen.
• Niet gebruiken in het verkeer.
• Dit speelgoed is niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar als 

gevolg van de maximale snelheid.



VAROITUS:
VAKAVIEN TAPATURMIEN VÄLTTÄMISEKSI:

TURVALLISEN AJON OHJEET:

AJONEUVON KUNNOSSPITO: HUOLTO-OHJEET
1. Tämän tuotteen kokoavan aikuisen vastuulla on asentaa kaikki pakkauksen sisältämät osat oikein. Seuraavat ohjeet ovat arvokkaita.
2. Tarkasta mutterit ja pultit usein ja tarvittaessa kiristä ne.
3. Kaikki kulumisen merkkejä osoittavat osat tulee vaihtaa välittömästi.
4. Tarkista kaikki ruuvit ja niiden suojukset säännöllisesti ja kiristä tarpeen mukaan. Tarkasta muoviosat säännöllisesti halkeamien tai murtuneiden osien 

varalta.
5. Lumisella tai sateisella säällä ajoneuvoa tulee säilyttää sisätiloissa.
6. Ajoneuvoa ei saa käyttää märissä tai lumisissa olosuhteissa. 
7. Ajoneuvoa ei saa puhdistaa ruiskuttamalla sitä letkulla. Vesi tai kosteus moottoreissa, akussa tai sähköosissa voi aiheuttaa laitevian.
8. Ajoneuvo tulee puhdistaa kuivalla liinalla. Vahatonta huonekalukiilloketta voidaan käyttää muoviosien puhdistukseen. Älä suihkuta ajoneuvoa letkulla tai 

upota veteen.

1. Ennen kuin lapset voivat käyttää tätä ajoneuvoa, aikuisen on huolellisesti arvioitava 
ajoalue sekä lapsen kyky ajaa ajoneuvoa turvallisesti. Opeta asianmukaiset 
turvasäännöt lapsellesi, ennen kuin annat hänen käyttää tätä ajoneuvoa. Nämä 
säännöt tulee lisäksi käydä läpi muiden lasten kanssa, jotka haluavat ajaa tätä 
ajoneuvoa.

2. Pysy istuma-asennossa. Jos lapsi ei istu istuimella ajoneuvon liikkuessa, hän voi 
pudota tai saada ajoneuvon kaatumaan.

3. Ajoneuvoa ei saa käyttää pimeällä.
4. Ajoneuvoa ei saa käyttää jyrkkien mäkien lähellä, koska seurauksena voi olla 

seuraava:
    • vaarallinen nopeus, vaikka kaasua ei painettaisi.
    • Kaatuminen ympäri.
    • Pidon menetys, mikä saa ajoneuvon liukastelemaan.
    • Taaksepäin vieriminen vaarallisella nopeudella.
5. Vältä kontaktia kaikkien liikkuvien osien, kuten moottorin, vaihdelaatikon ja pyörien, 

kanssa. Osuma näihin osiin voi aiheuttaa vakavan vamman.
6. Ajoneuvoa ei saa käyttää, kun se on kyljellään tai väärin päin.
7. Ajoneuvoa ei saa käyttää lähellä syttyviä höyryjä (bensiini, maalinohennin, asetoni, 

nestevaha jne.), sillä sähkökytkin antaa sisäisen kipinän, joka voi aiheuttaa 
räjähdyksen tai tulipalon.

8. Ajoneuvon valvomattoman käytön estämiseksi poista akku.

• Edellyttää jatkuvaa aikuisten valvontaa.
• Älä koskaan käytä moottoriajoneuvojen, katujen, uima-altaiden, 

mäkien, portaiden tai kaltevien ajoväylien lähellä.
• Salli vain yksi ajaja kerrallaan.
• Ajajan tulee aina istua paikallaan.
• Kenkiä on aina käytettävä ajaessa.
• Maksimipaino: 36,7 kg (81,0 lb).
• Tarkista säännöllisesti laitteet ja tarvittaessa kiristä. Vaihda 

kuluneet tai rikkinäiset osat välittömästi.
• Älä koskaan käytä tai säilytä märissä olosuhteissa.
• Tarkoitettu käytettäväksi suurilla avoimilla alueilla. 
  Vältä törmäyksiä.
• Kaatumisen tai törmäyksen välttämiseksi vaaditaan taitoa.
• Älä koskaan aja öisin.
• Käytä ainoastaan valmistajan määrittämää akkua.
• Käytä ainoastaan valmistajan määrittämää laturia.
• suojaimet on käytettävä.
• Ei saa käyttää liikenteessä.
• Tämä lelu ei sovellu alle 3-vuotiaat, koska sen 

maksiminopeuden.

警告:
避免严重伤害:

安全驾驶指南：

车辆养护: 维护说明
1. 装配本产品的成人负责适当安装纸箱中的所有零件。这条使用说明特别重要，务必遵守。
2. 经常检查螺母和螺栓，必要时拧紧它们。
3. 立刻更换所有出现磨损迹象的零件。
4. 定期检查所有螺钉和它们的防护涂层，按照要求拧紧螺钉。定期检查塑料零件的裂纹或损坏状况。
5. 在下雪或下雨天，应将车辆放在室内。
6. 不得在潮湿或下雪条件下操作车辆。
7. 不得用软管喷洗车辆。电机、电池或电气组件进水或潮湿会引起组件故障。
8. 使用干布清洁车辆。可以使用一种无腊家具亮光剂去清洁塑料零件。不能使用软管喷洗车辆或把车辆浸没水中。

1. 在儿童使用本车辆之前，成人应该仔细评估驾驶区以及儿童安全驾驶车辆的能力。在允许你
们的小孩驾驶车辆之前适当教授一些安全规则。在想要驾驶本车辆的其他儿童使用之前也应
该审查这些规则。

2. 保持坐立姿势。当车辆运动时未坐在座位上的小孩可能跌落或导致车辆倾翻。
3. 不得在夜晚驾驶车辆。
4. 不得在陡坡附近驾驶车辆，因为它可能引发下列事件：
    • 不安全的速度，甚至是释放踏板也会出现这种速度。
    • 倾倒
    • 失去牵引力，导致车辆滑倒。
    •  以一个不安全的速度向后滑动。
5. 避免接触移动件/旋转件，例如电机、齿轮箱和车轮，接触这些零件会引起严重伤害。
6. 当车辆呈侧翻或倒置时不能操作它。
7. 不能在易燃蒸汽（汽油、涂料稀释剂、丙酮、液体蜡等等）附近驾驶车辆，因为电子开关会发

出一个可能引起爆炸或火灾的内部火花。
8. 若要防止在无成人监督的情况下使用本车辆，则拆除电池。

• 需要成年人持续的监督。
• 不得在机动车、街道、游泳池、山丘、台阶或倾斜车道附近使用。
• 一次只允许一位骑手使用。
• 骑手应该一直坐在驾驶座上。
• 骑手一定要穿鞋。
• 最大承载量: 81 磅 (36.7公斤)。
• 定期检查硬件，必要时拧紧硬件。立刻更换磨损或损坏的零件。
• 绝对不能在潮湿条件下使用或存储。
• 适合在宽敞的开放区域使用。避免碰撞。
• 需要避免跌落或碰撞的操控技能。
• 绝对不能在夜晚骑行。
• 只能使用制造商规定的电池。
• 只能使用制造商规定的充电器。
• 防护设备应穿。
• 不要在交通中使用。
• 由于它的最大速度,这个玩具不适合3岁以下儿童。



WARNUNG:
VERMEIDUNG SCHWERER KÖRPERVERLETZUNG:

RICHTLINIEN FÜR SICHERES 
FAHREN:

FAHRZEUGPFLEGE: WARTUNGSANLEITUNG:
1. Es liegt in der Verantwortung des Erwachsenen, der dieses Produkt zusammenbaut, alle in der Verpackung enthaltenen Teile ordnungsgemäß zu installieren. Diese Anleitung ist 

wertvoll.
2. Überprüfen Sie regelmäßig die Schrauben und Bolzen. Ziehen Sie diese ggf. fest.
3. Alle Teile, die Anzeichen von Verschleiß zeigen, sollten sofort ersetzt werden.
4. Überprüfen Sie regelmäßig alle Schrauben und ihre Schutzhüllen und ziehen Sie diese nach Bedarf fest. Überprüfen Sie regelmäßig die Kunststoffteile auf Risse oder Bruchstücke.
5. Das Fahrzeug sollte bei schneereichem oder regnerischem Wetter im Inneren aufbewahrt werden.
6. Bedienen Sie das Fahrzeug nicht bei Nässe oder Schnee. 
7. Reinigen Sie das Fahrzeug nicht durch das Besprühen mit einem Schlauch. Wasser oder Feuchtigkeit in den Motoren, der Batterie oder den elektrischen Bauteilen kann zum 

Bauteilausfall führen.
8. Verwenden Sie ein trockenes Tuch, um das Fahrzeug zu reinigen. Eine wachsfreie Möbelpolitur kann zur Reinigung von Kunststoffteilen verwendet werden. Sprühen Sie das 

Fahrzeug nicht mit einem Schlauch ab und tauchen Sie es nicht unter Wasser.

1. Ein Erwachsener sollte den Fahrplatz sowie die Fähigkeit des Kindes, das Fahrzeug sicher zu fahren, 
vor der Verwendung durch Kinder sorgfältig einschätzen. Bringen Sie Ihrem Kind entsprechende 
Sicherheitsvorschriften bei, bevor es das Fahrzeug bedienen darf. Sie sollten diese Vorschriften 
auch mit anderen Kindern, die dieses Fahrzeug bedienen wollen, wiederholen.

2. Sitzen bleiben. Ein Kind, das beim Bedienen des Fahrzeugs nicht sitzt, kann hinfallen oder das 
Umkippen des Fahrzeugs verursachen.

3. Bedienen Sie das Fahrzeug nicht bei Nacht.
4. Bedienen Sie das Fahrzeug nicht in der Nähe von steilen Hängen, da es Folgendes verursachen 

kann:
    • Gefährliche Geschwindigkeit, selbst wenn das Gaspedal 

  losgelassen wird.
    • Umkippen
    • Traktionsverlust, wodurch das Fahrzeug rutscht.
    • Rückrollen bei unsicherer Geschwindigkeit.
5. Vermeiden Sie den Kontakt mit sich bewegenden/sich drehenden Teilen wie z. B. Motor, Getriebe 

und Räder. Der Kontakt mit diesen Teilen kann zu schweren Verletzungen führen.
6. Bedienen Sie das Fahrzeug nicht, wenn es auf der Seite oder kopfüber liegt.
7. Bedienen Sie das Fahrzeug nicht in der Nähe von entzündlichen Dämpfen (Benzin, Farbverdünner, 

Aceton, flüssiges Wachs, usw.), da der elektrische Schalter einen internen Funken ausstößt, der eine 
Explosion oder ein Feuer verursachen könnte.

8. Entfernen Sie die Batterie, um unbeaufsichtigte Nutzung des Fahrzeugs zu vermeiden.

• Kontinuierliche Aufsicht durch Erwachsene erforderlich.
• Niemals in der Nähe von Kraftfahrzeugen, Straßen, Schwimmbädern, 

Hügeln, Treppen oder ansteigenden Einfahrten verwenden.
• Es ist nur ein Fahrer zugelassen.
• Fahrer sollten immer sitzen.
• Es müssen immer Schuhe getragen werden.
• Maximalgewicht: 36,7 kg (81.0 lb).
• Überprüfen Sie die Bauteile in regelmäßigen Abständen und schrauben 

Sie sie ggf. fest. Ersetzen Sie abgenutzte oder beschädigte Teile sofort.
• Niemals bei Nässe verwenden oder aufbewahren. 
• Für den Gebrauch in großen Freiflächen vorgesehen. 
  Vermeiden Sie Kollisionen.
• Geschick ist erforderlich, um einen Sturz oder eine Kollision zu 

vermeiden.
• Fahren Sie niemals bei Nacht.
• Verwenden Sie nur die vom Hersteller festgelegte Batterie.
• Verwenden Sie nur das vom Hersteller festgelegte Ladegerät.
• Besondere Schutzausrüstung zu tragen.
• Nicht im Straßenverkehr eingesetzt werden.
• Das Spielzeug ist nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren wegen seiner 

Höchstgeschwindigkeit.

AVVERTENZA:
PER EVITARE LESIONI GRAVI:

INDICAZIONI PER UNA GUIDA 
SICURA:

CURA DELLA VETTURA: ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE
1. È responsabilità dell'adulto che monta questo prodotto assicurare la corretta installazione di tutti i componenti inclusi nella confezione. Queste istruzioni sono molto utili.
2. Controllare con una certa frequenza i dadi e i bulloni e stringerli se necessario.
3. Eventuali parti che mostrino segni di usura devono essere immediatamente sostituite.
4. Controllare tutte le viti e le rispettive coperture protettive regolarmente e serrare come richiesto. Controllare le parti in plastica periodicamente per verificare che non siano 

graffiate o rotte.
5. Quando nevica o piove, la vettura deve essere conservata all'interno.
6. Non utilizzare la vettura in condizioni di bagnato o sulla neve. 
7. Non pulire la vettura con getti d’acqua da un tubo flessibile. L’acqua o l’umidità nei motori, nelle batterie o nei componenti elettrici può causare guasti ai componenti.
8. Pulire la vettura con un panno asciutto. Per pulire le parti in plastica si può utilizzare un prodotto per lucidare i mobili senza cera. Non spruzzare la vettura con un tubo per 

innaffiare o immergere in acqua.

1. Prima che i bambini utilizzino questa vettura, un adulto dovrebbe valutare 
attentamente la zona di guida, così come la capacità del bambino di guidare il veicolo 
in modo sicuro. Insegnate le opportune norme di sicurezza al vostro bambino prima di 
consentirgli di utilizzare questa vettura. Queste norme dovrebbero essere esaminate 
con altri bambini che vogliono guidare la vettura.

2. Rimanere seduti. Un bambino che non è seduto sul sedile quando il veicolo è in 
movimento potrebbe cadere o far ribaltare la vettura.

3. Non utilizzare la vettura la sera.
4. Non utilizzare la vettura nei pressi di pendenze ripide in quanto può accadere quanto 

segue:
    • Velocità non sicura, anche se il pedale non rimane premuto.
    • Ribaltamento
    • Perdita di trazione, per cui la vettura potrebbe scivolare.
    • Cadere all'indietro ad una velocità non sicura.
5. Evitare il contatto con le parti in movimento/rotanti come il motore, la scatola del 

cambio e le ruote. Il contatto con queste parti può provocare gravi lesioni.
6. Non utilizzare la vettura quando è posizionata su un lato o capovolta.
7. Non utilizzare il veicolo nei pressi di gas infiammabili (benzina, diluenti, acetone, cera 

liquida, ecc.), poiché l'interruttore elettrico emette una scintilla interna, che potrebbe 
causare un'esplosione o un incendio.

8. Per impedire l’utilizzo della vettura senza sorveglianza, rimuovere la batteria.

• È necessaria la sorveglianza continua di un adulto.
• Non utilizzare in prossimità di autoveicoli, strade, piscine, 

salite, gradini o vialetti in pendenza.
• Non lasciare mai che ci salga più di un guidatore.
• I guidatori devono sempre essere seduti.
• Indossare sempre le scarpe.
• Peso massimo: 36,7 kg (81,0 lb).
• Controllare periodicamente i bulloni e avvitarli se necessario. 

Sostituire immediatamente le parti usurate o rotte.
• Non utilizzare o conservare in condizioni di bagnato.
• Per un utilizzo in grandi spazi aperti. 
  Evitare collisioni.
• Per evitare cadute e collisioni è necessaria una certa abilità.
• Non utilizzare mai di notte.
• Utilizzare solo la batteria specificata dal produttore.
• Utilizzare solo il caricabatteria specificato dal produttore.
• Dispositivi di protezione deve essere indossato.
• Non usare nel traffico.
• Questo giocattolo non è adatto per bambini sotto i 3 anni a 

causa della sua velocità massima.



警告：
深刻な怪我を避けるために：

安全運転のガイドライン：

車両のお手入れ： メンテナンス方法
1. 本製品の組立および取付けは取扱説明書の説明に従い、大人の方が正しく行ってください。これらの指示は重要です。
2. ナットとボルトを頻繁にチェックして必要に応じて締めつけます。
3. 摩耗の兆候がある部品は速やかに交換します。
4. 全てのネジおよび保護カバーを定期的にチェックして必要に応じて締めつけます。プラスチック部品に亀裂や破損がないかどうかを定期にチェックします。
5. 雪または雨の時、車両は屋内に保管します。
6. 濡れた路面または積雪路で車両を操作しないで下さい。 
7. ホースで水を掛けて車両の清掃を行わないで下さい。モーター、バッテリー、または電機部品に水や湿気が入ると、故障する場合があります。
8. 車両の清掃には乾いた布を使用してください。プラスチック部品の清掃には非ワックス系家具用艶出し剤を使用することができます。車両にホースで水を掛けたり

車両を水の中に入れたりしないで下さい。

1. お子様がこの車両を使用する前に、運転するエリアおよびお子様の車両運転能力を大人が注
意して判断して下さい。この車両の操作を許可する前に、お子様に適切な安全規則を教えて下
さい。これらの規則は車両を運転する他のお子様にも教えて下さい。

2. 運転中は座ったままでいるようにして下さい。車両が動いている時にお子様が座席に座ってい
ない場合、地面に落ちたり車両が転倒したりする可能性があります。

3. 夜間に車両を操作しないで下さい。
4. 急な坂では次のようなことが発生する可能性があるので、車両を操作しないで下さい：
    • ペダルを解除しても安全でない速度が出る。
    • 転倒する。
    • 牽引力を失って車両がスリップする。
    • 安全でない速度で後転する。
5. モーター、ギアボックス、車輪等の可動／回転部品に触れないようにして下さい。これらの部

品に触れると、深刻な怪我に繋がる可能性があります。
6. 横向きまたは裏返しの状態である車両を操作しないで下さい。
7. 電気スイッチは電気火花を発して爆発や火災を引き起こす可能性があるので、可燃性蒸気（ガ

ソリン、塗料用シンナー、アセトン、液体ワックス等）の近くで車両を操作しないで下さい。
8. 大人のいない場所での子供による車両の使用を防止するには、バッテリーを取り外します。

• 大人による継続的な監視が必要です。
• 自動車の近く、道、水泳プール、丘、階段、または傾斜した私道では決して

使用しないで下さい。
• 2人以上で乗らないで下さい。
• 乗り手は常に着席して下さい。
• 常に靴を履いて下さい。
• 最大重量：81.0ポンド（36.7キログラム）。
• ハードウェアを定期的にチェックし、必要に応じて締めつけます。摩耗また

は破損した部品は速やかに交換します。
• 濡れた状態で使用または保管しないで下さい。
• 広い開かれたエリアで使用して下さい。 
  衝突を避けて下さい。
• 落下や衝突を避けるにはスキルが必要です。
• 夜間には決して乗らないで下さい。
• 弊社指定のバッテリーのみを使用して下さい。
• 弊社指定の充電器のみを使用して下さい。
• 保護装置は、着用してください。
• トラフィックに使ってはなりません。
• このおもちゃは、その最高速度に3歳未満のお子様には不向きです。

경고:
부상을 예방하려면:

안전한 운전을 위한 지침:

제품 관리: 유지관리 안내
1. 상자에 포함된 모든 부품을 올바르게 설치하는 것은 본 제품을 조립하는 성인의 책임입니다. 본 안내서를 참고하십시오.
2. 너트와 볼트를 자주 확인하고 필요 시 조여주십시오.
3. 마모의 흔적이 보이는 부품은 즉시 교체해야 합니다.
4. 모든 나사와 보호용 덮개를 정기적으로 확인하고 필요 시 조여주십시오. 금이 가거나 깨진 플라스틱 부품이 있는지 정기적으로 확인하십시오.
5. 눈이 오거나 비가 오는 날씨에는 실내에 보관해야 합니다. 
6. 젖거나 눈을 맞은 상태에서는 작동하지 마십시오. 
7. 호스로 물을 뿜으며 세척해서는 안됩니다. 물이나 습기는 모터, 배터리 또는 전기 부품 고장의 원인이 될 수 있습니다.
8. 마른 천으로 닦아주십시오. 플라스틱 부품은 왁스가 포함되지 않은 가구용 광택제를 사용할 수 있습니다. 호스로 물을 뿌리거나 물에 잠기게 하지 마십시오.

1. 어린이가 본 제품을 사용하기 전, 성인이 사용 공간을 주의 깊게 살피고 아이가 안전하게 
운전할 수 있는지를 확인하십시오.  본 제품을 직접 운전하기 전 아이에게 올바른 안전 
규칙을 알려주십시오. 이러한 규칙은 운전하고자 하는 다른 아이에게도 숙지시켜야 
합니다.

2. 앉은 상태를 유지해야 합니다. 제품이 움직일 때 좌석에 앉아있지 않으면 추락하거나 차량 
전복을 유발할 수 있습니다.

3. 밤에 제품을 작동하지 마십시오.
4. 다음과 같은 사건의 원인이 될 수 있으므로 가파른 경사로 근처에서 작동하지 마십시오:
    • 페달에서 발을 떼고 있더라도 속도가 안전하지 않음.
    • 전복
    • 마찰력 부족으로 미끄러질 수 있음.
    • 위험한 속도로 뒤로 구름.
5. 모터, 기어 박스 및 바퀴와 같은 이동/회전 부품과의 접촉을 피하십시오. 이러한 부품과의 

접촉은 심각한 부상을 초래할 수 있습니다.
6. 측면으로 서있거나 뒤집혀있는 상태에서 제품을 작동하지 마십시오.
7. 전기 스위치가 내부 스파크를 일으켜 폭발이나 화재의 원인이 될 수 있으므로 인화성 증기 

(가솔린, 도료희석제, 아세톤, 액체형 왁스 등) 근처에서 제품을 작동시키지 마십시오.
8. 감독이 없는 상태에서 제품을 사용하거나 배터리를 제거하는 일을 피하십시오.

• 어른의 지속적인 감독이 필요합니다.
• 자동차, 거리, 수영장, 언덕, 계단 또는 경사진 도로 근처에서 

사용하지 마십시오.
• 한 명 이상이 탑승해서는 안됩니다.
• 언제나 앉은 상태로 탑승해야 합니다.
• 항상 신발을 착용해야 합니다.
• 최대 중량: 81.0 lb (36.7 kg).
• 정기적으로 부품을 확인하고 필요 시에는 조여주십시오. 

마모되거나 부서진 부품은 즉시 교체하십시오.
• 젖은 상태로 사용하거나 보관하지 마십시오.
• 넓고 열린 공간에서 사용하십시오. 
  충돌을 피하십시오.
• 추락이나 충돌을 피하려면 요령이 필요합니다.
• 밤에 타지 마십시오.
• 제조사에서 명시한 배터리만 사용하십시오.
• 제조사에서 명시한 충전기만 사용하십시오.
• 보호 장비를 착용해야합니다.
• 교통에 사용되는 것은 아닙니다.
• 이 장난감으로 인해 최대 속도 3 세 미만의 어린이에 적합하다.



WARNUNG:
FIR SCHLËMM VERLETZUNGEN ZE VERMEIDEN:

RECOMMANDATIOUNE FIR SÉCHER 
ZE FUEREN:

FLEEG VUM GEFIER: UWEISUNGE FIR DEN ENTRETIEN
1. Et läit an der Verantwortung vun deem Erwuessenen, deen dëst Produkt zesummesetzt, dass all Stécker, déi zum Pak gehéieren, richteg zesummegebaut ginn. Dës 

Instruktioune sinn dofir wichteg.
2. Kontrolléiert d’Schrauwen an d’Mudderen oft an zitt se u wann néideg. 
3. All Deeler, déi Spuere vun Ofnotzung virweisen, mussen direkt ersat ginn.
4. Kuckt all Schrauwen an hir Schutzofdeckunge regelméisseg no an zitt se u wann néideg. Kontrolléiert d’Plastikstécker regelméisseg, op keng Deeler gerass oder gebrach 

sinn.
5. Bei Reen a Schnéi, muss d’Gefier dobanne stockéiert ginn.
6. Benotzt d’Gefier net am Reen an am Schnéi. 
7. Wäscht d’Gefier net mam Schlauch. Waasser a Fiichtegkeet am Motor, der Batterie oder den elektresche Komponente kann Komponentenausfäll ausléisen.
8. Fir d’Gefier ze botzen, benotzt en drëchent Duch. Dir kënnt eng Miwwelpolitur ouni Wues benotze fir d’Plastikstécker ze botzen. Sprutzt d’Gefier net mam Schlauch a 

setzt et net ënner Waasser.

1. Éier Kanner dëst Gefier benotze, muss en Erwuessene mat Suergfalt souwuel d’Plaz aschätze 
wou si wëlle fueren, wéi och d’Geschéck vum Kand aschätze, ob et d’Gefier sécher fuere kann. 
Bréngt Ärem Kand adequat Sécherheetsregele bäi, éier Dir him erlaabt, dëst Gefier ze fueren. 
Dës Regele musst Dir och mat anere Kanner duerchgoen, déi dëst Gefier wëlle fueren.

2. Bleift sëtzen. E Kand wat net um Sëtz sëtzt, wann d’Gefier a Bewegung ass, kéint falen oder 
d’Gefier ëmtippen.

3. Fuert dëst Gefier net an der Nuecht.
4. Fuert dëst Gefier net no bäi géie Steigunge, well folgendes geschéie kann:
    • Eng geféierlech Vitesse kann erreecht ginn, souguer wann d’Pedall 
      lassgelooss gëtt.
    • D’Gefier kann ëmtippen
    • En Traktiounsverloscht ass méiglech, wat dozou féiert, dass d’Gefier    
      ewechrëtscht.
    • D’Gefier kann mat geféierlecher Vitesse hannerzeg rullen.
5. Vermeid Kontakt mat bewegleche/rotéierenden Deeler, sou wéi dem Motor, der Boîte an de 

Rieder. E Kontakt mat deenen Deeler ka schwéier Verletzunge mat sech bréngen.
6. Huelt d’Gefier net a Betrib wann et op der Säit oder ënnen uewe läit..
7. Huelt dëst Gefier net a Betrib no bei brennbare Gaser (Bensin, Farfverdënnungsmëttel, 

Acetone, flëssege Wues, etc.) well d’elektresch Schaltung bannendra Fonke produzéiert, déi 
eng Explosioun oder e Feier ausléise kënnen.

8.  Fir ze vermeiden, dass d’Gefier oniwwerwaacht benotzt gëtt, huelt d’Batterie eraus.

• Eng kontinuéierlech Opsiicht vun engem Erwuessenen ass 
onbedingt verlaangt.

• Ni an der Géigend vu motoriséierte Gefierer, Stroossen, 
Piscinnen, Hiwwelen, Trapen oder géien Opfahrte benotzen.

• Erlaabt ni méi wéi ee Fuerer.
• De Fuerer muss ëmmer sëtze bleiwen.
• Ditt ëmmer Schong un.
• Maximaalt Gewiicht: 36.7 kg (81.0 lb).
• Kontrolléiert periodesch d’Metallstécker an zitt se no wann néideg. 

Remplacéiert ofgenotzten oder gebrache Stécker direkt.
• Ni bei fiichte Konditioune benotzen oder lageren.
• Fir de Gebrauch a wäiten, oppene Flächen. 
  Vermeid Kollisiounen.
• Et ass Geschéck verlaangt fir Chuten a Kollisiounen ze vermeiden.
• Fuert ni an der Nuecht.
• Benotzt nëmmen déi Batterie, déi vum Hiersteller uginn ass.
• Benotzt nëmmen dee Chargeur, dee vum Hiersteller uginn ass.
• Sécherheetstechnescht Equipement soll drënner ginn.
• Net ze am Verkéier benotzt ginn.
• Dëst Zil ass zweifelhaftem fir Kanner ënner 3 Joer wéinst hirer 

maximaler Vitesse.

ADVARSEL:
FOR Å UNNGÅ ALVORLIGE SKADER:

RETNINGSLINJER FOR SIKKER 
KJØRING:

VEDLIKEHOLD AV KJØRETØYET: INSTRUKSJONER FOR VEDLIKEHOLD
1. Det er ansvaret til den voksne personen som setter sammen dette produktet at alle delene som følger med i esken monteres riktig. Disse instruksjonene er viktige.
2. Kontroller mutrene og boltene ofte, og stram til om nødvendig.
3. Alle deler som viser tegn til slitasje må byttes umiddelbart.
4. Kontroller alle skruene og den beskyttende tildekningen regelmessig, og stram til etter behov. Kontroller plastdeler for sprekker eller ødelagte deler jevnlig.
5. Når det snør eller regner bør kjøretøyet oppbevares inne.
6. Ikke bruk kjøretøyet i regn eller snø. 
7. Ikke rengjør kjøretøyet ved å sprute vann på det med en slange. Vann eller fuktighet i motorer, batteri eller elektriske komponenter kan føre til at komponentene slutter å 

fungere.
8. Rengjør kjøretøyet med en tørr klut. Middel for polering av møbler uten voks kan brukes til å rengjøre plastdelene. Ikke sprut vann på kjøretøyet med en slange eller senk 

det ned i vann.

1. Før barn bruker dette kjøretøyet, må en voksen nøye vurdere området hvor det skal 
kjøres samt barnets mulighet til å kjøre kjøretøyet på en trygg måte. Lære barnet ditt 
viktige sikkerhetsregler før du lar det kjøre dette kjøretøyet. Disse reglene bør også 
gjennomgås med andre barn som ønsker å kjøre kjøretøyet.

2. Forbli sittende. Et barn som ikke sitter på setet når kjøretøyet er i bevegelse, kan falle 
eller få kjøretøyet til å velte.

3. Ikke bruk kjøretøyet om natten.
4. Ikke bruk kjøretøyet nær bratte hellinger, siden det kan føre til følgende:
    • Utrygg hastighet, selv om du slipper opp pedalen.
    • Velting
    • Tap av fremdrift, noe som kan få kjøretøyet til å skli.
    • Rulling bakover i utrygg hastighet.
5. Unngå kontakt med bevegelige/roterende deler, for eksempel motor, girkasse og hjul. 

Kontakt med disse delene kan forårsake alvorlige personskader.
6. Ikke bruk kjøretøyet når det er plassert på siden eller opp-ned.
7. Ikke bruk kjøretøyet i nærheten av brennbare damper (bensin, lakktynner, aceton, 

flytende voks osv.), siden den elektriske bryteren avgir en intern gnist som kan 
forårsake en eksplosjon eller brann.

8. For å unngå ukontrollert bruk av kjøretøyet kan du ta ut batteriet.

• Kontinuerlig tilsyn av voksen kreves.
• Bruk aldri i nærheten av motorkjøretøy, gater, 

svømmebassenger, åser, trapper eller skrånende oppkjørsler.
• Tillat aldri at mer enn én kjører.
• Personen som kjører skal alltid sitte.
• Ha alltid på sko.
• Maksimal vekt: 36,7 kg. (81.0 lb)
• Kontroller regelmessig maskinvare og stram til muttere og skruer 

om nødvendig. Skift ut slitte eller ødelagte deler umiddelbart.
• Ikke bruk eller oppbevar i våte forhold.
• For bruk i store åpne områder. 
  Unngå kollisjoner.
• Man må ha et visst nivå av ferdigheter for å unngå fall eller 

kollisjon.
• Kjør aldri om natten.
• Bruk bare batteriet som er spesifisert av produsenten.
• Bruk bare laderen som er spesifisert av produsenten.
• Verneutstyr skal brukes.
• Skal ikke brukes i trafikken.
• Denne leken er uegnet for barn under 3 år på grunn av sin 

maksimale hastighet.



VARNING:
FÖR ATT UNDVIKA ALLVARLIG SKADA:

RIKTLINJER FÖR SÄKER KÖRNING:

VÅRD AV FORDONET: INSTRUKTIONER FÖR UNDERHÅLL
1. Den vuxna som monterar produkten är den som ansvarar för att alla medföljande delar installeras korrekt. Dessa instruktioner är viktiga.
2. Kontrollera skruvar och muttrar ofta och dra åt vid behov.
3. Alla delar som uppvisar slitage bör bytas ut omedelbart.
4. Kontrollera alla skruvar och deras skyddshöljen regelbundet och dra åt vid behov. Kontrollera plastdelar regelbundet så att de inte är spruckna eller 

trasiga.
5. Vid snö och regn ska fordonet förvaras inomhus.
6. Manövrera inte fordonet vid våta eller snötäckta underlag. 
7. Rengör inte fordonet med en vattenslang. Vatten eller fukt i motorer, batteri eller elektriska komponenter kan orsaka komponentfel.
8. Rengör fordonet med en torr trasa. Det går även att använda möbelpolish utan vax för att rengöra delarna. Spola inte fordonet med slang och sänk inte 

ner det i vatten.

1. Innan barn använder fordonet ska en vuxen noga utvärdera både körområdet och 
barnets förmåga att manövrera fordonet på ett säkert sätt. Lär ditt barn lämpliga 
säkerhetsregler innan du tillåter det att manövrera fordonet. Dessa regler ska även 
följas när andra barn vill köra fordonet.

2. Sitt alltid ner. Ett barn som inte sitter på sätet när fordonet är i rörelse kan ramla ur 
eller få fordonet att välta.

3. Manövrera inte fordonet nattetid.
4. Manövrera inte fordonet nära branta sluttningar då det kan orsaka följande:
    • Okontrollerad hastighet, även om pedalen släpps.
    • Att fordonet välter.
    • Minskad friktionskraft, vilket får fordonet att glida.
    • Att fordonet börjar rulla bakåt med okontrollerad hastighet.
5. Undvik kontakt med rörliga/roterande delar som motor, växellåda och hjul. Att röra vid 

dessa delar kan orsaka allvarlig skada.
6. Manövrera inte fordonet när det ligger på sidan eller uppochner.
7. Manövrera inte fordonet nära brandfarliga ångor (bensin, förtunningsmedel, aceton, 

flytande vax, m.m.) då den elektriska brytaren avger en inre gnista som kan orsaka en 
explosion eller brand.

8. Lyft ur batteriet för att förhindra oövervakad användning av fordonet.

• Kontinuerlig övervakning av en vuxen krävs.
• Använd aldrig i närheten av motorfordon, gator, simbassänger, 

kullar, trappor eller lutande uppfarter.
• Endast en förare åt gången är tillåten.
• Föraren ska alltid sitta ner.
• Bär alltid skor.
• Högsta tillåtna vikt: 36,7 kg.
• Kontrollera regelbundet beslag och dra åt vid behov. Byt 

omedelbart ut slitna eller trasiga delar.
• Använd eller förvara aldrig i fuktiga miljöer.
• Ska användas på stora, öppna områden. 
  Undvik krockar.
• Det krävs färdighet för att kunna undvika fall och krockar.
• Kör aldrig nattetid.
• Använd endast det batteri som tillverkaren anger.
• Använd endast den laddare som tillverkaren anger.
• Skyddsutrustning ska bäras.
• Får ej användas i trafik.
• Denna leksak är olämpligt för barn under 3 år på grund av sin 

maximala hastighet.

AVERTISSEMENT:
SÅDAN UNDGÅS ALVORLIGE PERSONSKADER:

RETNINGSLINJER FOR SIKKER KØRSEL:

PLEJE AF BILEN: VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING
1. Det påhviler den voksne, der samler dette produkt, at se til, at samtlige dele i kassen monteres korrekt. Denne brugsanvisning er værdifuld.
2. Kontrollér ofte møtrikker og bolte, og spænd dem efter om nødvendigt.
3. Enhver del, der opviser tegn på slitage, skal udskiftes omgående.
4. Kontrollér med jævne mellemrum alle skruer og deres beskyttende belægning, og spænd dem fast efter behov. Kontrollér med jævne mellemrum 

plastdele for revner eller knækkede dele.
5. I sne- eller regnvejr skal bilen opbevares indendørs.
6. Undlad at bruge bilen under forhold med fugt, regn eller sne. 
7. Bilen må ikke rengøres med vandstråle. Vand eller fugt i motorer, batteri eller elektriske komponenter kan forårsage komponentsvigt.
8. Bilen skal rengøres med en tør klud. En ikke-voks møbelpolish kan bruges til at rengøre plastdele. Bilen må ikke sprøjtes med en slange eller 

nedsænkes i vand.

1. Før børn bruger denne bil, bør en voksen nøje vurdere køreområdet samt barnets 
evne til at styre bilen sikkert. Lær dit barn passende sikkerhedsregler, før du giver 
barnet lov til at køre med bilen. Disse regler bør også gennemgås med andre børn, der 
ønsker at køre med bilen.

2. Sid altid i sædet. Et barn, der ikke sidder i sædet, når bilen er i bevægelse, kan falde af 
eller få bilen til at vælte.

3. Bilen må ikke benyttes om natten.
4. Undlad at benytte bilen nær stejle skråninger, da dette kan forårsage følgende:
    • Usikker hastighed, selv om man slipper pedalen.
    • Væltning
    • Tab af trækkraft, hvilket får bilen til at glide.
    • Baglæns-rulning med usikker hastighed.
5. Undgå kontakt med bevægelige/roterende dele såsom motor, gearkasse og hjul. 

Kontakt med disse dele kan forårsage alvorlige personskader.
6. Undlad at bruge bilen, når den er vendt om på siden eller på hovedet.
7. Undlad at bruge bilen i nærheden af brændbare dampe (benzin, fortynder, acetone, 

flydende voks mv.), da den elektriske kontakt udsender en intern gnist, som kan 
forårsage eksplosion eller brand.

8. Tag batteriet ud for at undgå ukontrolleret brug af bilen.

• Kræver konstant opsyn af en voksen.
• Må aldrig benyttes i nærheden af motorkøretøjer, gader, 

swimmingpools, bakker, trappetrin eller skrå indkørsler.
• Må aldrig benyttes af mere end én person ad gangen.
• Må kun benyttes siddende i sædet.
• Må kun benyttes med fodtøj.
• Maksimal vægt: 36,7 kg (81 lb)
• Man skal med jævne mellemrum efterse bilens forskellige dele 

og foretage efterspænding efter behov. Slidte eller knækkede 
dele skal omgående udskiftes.

• Må aldrig benyttes i fugtige eller våde omgivelser.
• Til brug i store åbne områder. 
  Undgå kollision.
• Der kræves færdigheder til at undgå fald eller kollision.
• Må ikke benyttes om natten.
• Brug kun batterier, der er foreskrevet af producenten.
• Brug kun oplader, der er foreskrevet af producenten.
• Beskyttelsesudstyr skal bæres.
• Må ikke anvendes i trafikken.
• Dette legetøj er uegnet for børn under 3 år på grund af sin 

maksimale hastighed.



警告：
避免嚴重傷害：

安全駕駛指南：

車輛養護：維護說明
1. 裝配本産品的成人負責適當安裝紙箱中的所有零件。這條使用說明特別重要，務必遵守。
2. 經常檢查螺母和螺栓，必要時擰緊它們。
3. 立刻更換所有出現磨損迹象的零件。
4. 定期檢查所有螺釘和它們的防護塗層，按照要求擰緊螺釘。定期檢查塑料零件的裂紋或損壞狀况。
5. 在下雪或下雨天，應將車輛放在室內。
6. 不得在潮濕或下雪條件下操作車輛。
7. 不得用軟管噴洗車輛。電機、電池或電氣組件進水或潮濕會引起組件故障。
8. 使用幹布清潔車輛。可以使用一種無臘家具亮光劑去清潔塑料零件。不能使用軟管噴洗車輛或把車輛浸沒水中。

1. 在兒童使用本車輛之前，成人應該仔細評估駕駛區以及兒童安全駕駛車輛的能力。在允許你
們的小孩駕駛車輛之前適當教授一些安全規則。在想要駕駛本車輛的其他兒童使用之前也應
該審查這些規則。

2. 保持坐立姿勢。當車輛運動時未坐在座位上的小孩可能跌落或導致車輛傾翻。
3. 不得在夜晚駕駛車輛。
4. 不得在陡坡附近駕駛車輛，因爲它可能引發下列事件：
     • 不安全的速度，甚至是釋放踏板也會出現這種速度。
     • 傾倒
     • 失去牽引力，導致車輛滑倒。
     • 以一個不安全的速度向後滑動。
5. 避免接觸移動件/旋轉件，例如電機、齒輪箱和車輪，接觸這些零件會引起嚴重傷害。
6. 當車輛呈側翻或倒置時不能操作它。
7. 不能在易燃蒸汽(汽油、塗料稀釋劑、丙酮、液體蠟等等)附近駕駛車輛，因爲電子開關會發出

一個可能引起爆炸或火灾的內部火花。
8. 若要防止在無成人監督的情况下使用本車輛，則拆除電池。

• 需要成年人持續的監督。
• 不得在機動車、街道、游泳池、山丘、臺階或傾斜車道附近使用。
• 一次只允許一位騎手使用。
• 騎手應該一直坐在駕駛座上。
• 騎手一定要穿鞋。
• 最大承載量: 81.0 磅(36.7公斤)。
• 定期檢查硬件，必要時擰緊硬件。立刻更換磨損或損壞的零件。
• 絕對不能在潮濕條件下使用或存儲。
• 適合在寬敞的開放區域使用。
• 避免碰撞。
• 需要避免跌落或碰撞的操控技能。
• 絕對不能在夜晚騎行。
• 只能使用製造商規定的電池。
• 只能使用製造商規定的充電器。
• 保護會發生磨損的裝置。
• 不可在交通中使用。
• 由于它的最高速度，本玩具不適于3歲以下的兒童使用。


